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B E R I L I H I N P R O G R A M I H O B V E Z N E G A B R A N J A 
V U S M E R J E N E M I Z O B R A Ž E V A N J U 

Preoblikovanje vzgoje in izobraževanja, ki se je za vso Slovenijo začelo v šolskem letu 
1981 /82, je poenotilo koncept pouka slovenskega jezika in književnosti v usmerjenem iz­
obraževanju, pri čemer se je pokazala vrsta problemov. Po spremenjenem konceptu so iz­
oblikovali nove učne načrte, zato je potrebno razmišljanje o naslovni temi in o učbenikih ; 
za književnost nujno povezati z učnim načrtom. 

Veljavni učni načrt za slovenski jezik in književnost odmerja spoznavanju književnosti \ 
polovico predvidenega števila ur, to pa se giblje od 70 do 140 v nadaljevalnih, 158 v skraj- i 
šanih in od 245 do 595 v srednjih programih. Po predmetnikih iz leta 1981 je med 200 
smermi le 5 takih s po 4 urami slovenskega jezika tedensko v vseh štirih letih (1. glasbenik 
splošne smeri, 2. solopevec, instrumentalist, 3. knjižničar, knjigar, 4. organizator kultur­
nega življenja, 5. učitelj naravoslovno-matematične smeri) in 3 z izbirno peto uro v če­
trtem letu izobraževanja (1. vzgojitelj predšolskih otrok, 2. učitelj razrednega pouka in 3. 
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učitelj družboslovno-jezikovne smeri). Vpis v naštete smeri ni najmočnejši, o čemer priča 
podatek, da sta se v šolskem letu 1983/84 v mariborski regiji vpisala v srednje usmerjeno 
izobraževanje 4202 učenca, od tega samo 270 v naštete smeri. Zakaj toliko statistike? Pod­
krepi naj zahtevo po nujnem zvečanju števila ur, da bo mogoče uresničiti družbeno za­
htevo po temeljito kulturno razgledanem mladem človeku, sposobnem spoznavati estet­
ske in idejne vrednote književnosti! 

Sestavljavci učnega načrta so koncipirali spoznavanje književnosti v dveh stopnjah. Vsi 
srednji programi imajo dveletno skupno vzgojnoizobraževalno osnovo tudi za spoznava­
nje književnosti. Zasnovana je po zgodovinskem načelu in sega od staroveških književ­
nosti Orienta do sodobnosti. Narodnoosvobodilno pesništvo pride na vrsto v drugem letu 
srednjega usmerjenega izobraževanja, ugodna pa je korelacija z zgodovino. Spoznavanje 
književnosti je v tretjem in četrtem letu zasnovano tematsko-problemsko. V 3. letu je se­
dem tematsko-problemskih sklopov, razdeljenih po časovno-slogovni zapovrstnosti, nji­
hov časovni lok se pne od simboUzma do sodobnosti, v 4. pa je pet tematsko-problemskih 
jeder, nanašajočih se na književnost 19. in 20. stoletja. V učnem načrtu se posamezni na­
slovi ne ponavljajo, izjeme so Župančičeva Duma, Pregljeva Matkova Tina in Smoletova 
Antigona. Učni načrt opredeljuje smotre spoznavanja književnosti na dveh mestih. 
Vzgojno-izobraževalni smotri so zelo splošni. S književnostjo povezani smotri poudarjajo 
spoznavno funkcijo književnosti, manj pa estetsko. Za ilustracijo sta 11. in 12. smoter: a) 
učenci spoznavajo NOB kot poučitev in sporočilo, b) učenci spoznavajo teoretične osno­
ve narodne književnosti v SLO. Čeprav je v pojasnihh mogoče najti še nekatere opera­
tivne smotre, pa ostaja odprto vprašanje temeljnih smotrov spoznavanja književnosti in 
književne vzgoje. 

V katalogu učbenikov in učnih gradiv za šolsko leto 1983/84, izdal ga je Zavod za šolstvo 
SRS, so navedeni učbeniki in gradiva, ki jih je določil strokovni svet SRS za vzgojo in iz­
obraževanje in strokovni svet PIS za srednje usmerjeno izobraževanje, in sicer Silva Fa-
turja Književnost I in II, delovna zvezka za književnost Vere Gregoračeve in Književnost 
III avtorjev Francka Bohanca, Petra Kolška, Rajka Korošca in Tineta Logarja. Za 4. razred, 
ki ohranja stare programe, so predpisani učbeniki Slovensko berilo III in IV (dopolnjena 
izdaja iz leta 1980, avtorji so Franček Bohanec, Janko Kos, Boris Paternu in Franc Zadra-
vec) in Vere Gregoračeve Berilo z analizo, literarno zgodovino in teorijo. Primerjava med 
novimi učbeniki in učnim načrtom za književnost govori o skoraj popolni prilagoditvi uč­
nim vsebinam v načrtu. V Književnosti 1 sta dva naslova spuščena, dvanajst pa je doda­
nih, tako da je v učbeniku 10 naslovov več kot v učnem načrtu. Podobno je v Književnosti 
II - v učbeniku ni Bezruča in Reymonta, dodan je Zola in en naslov, 5 je drugačnih; v Knji­
ževnosti III je 6 naslovov zamenjanih in en dodan, torej je mogoče pričakovati, da bo tudi 
učbenik za 4. razred dosledno uresničil učni načrt Učbeniki so sestavljeni po učnem na­
črtu za pedagoško usmeritev, ker je ta program najobsežnejši. 

Pregledanih je bilo 36 beril in učbenikov za književnost 

Slovenska berila za nižje gimnazije iz štiridesetih in petdesetih let so prinašala tekste slo­
venskih in neslovenskih avtorjev (37,21 %, 19,48 %, 20,73 %), in sicer je prevedenih tek­
stov od 19,10 do 20,73 %. Berila niso urejena po zgodovinskem kriteriju in vsako sega od 
ustnega slovstva do sodobnosti. Veliko je ponovitev iz prvega berila, večina tekstov pa 
se je v kasnejših izborih opustila. Besedil s tematiko NOB in revolucije je od 23,03 do 
42,65 %. Upoštevana so tudi ustrezna neumetnostna besedila. Opomb k berilom ni, dodan 
je le seznam manj znanih besed, osebnih in krajevnih imen. 

Berila za višje razrede srednjih šol so urejena po Uteramozgodovinskem kriteriju, zato je 
tematika NOB in revolucije zastopana šele v Slovenskem berilu VII, v kasnejših izdajah 
je to Slovensko berilo VIII. V izboru so samo slovenski avtorji, o NOB in revoluciji pa go­
vori samo tretjina besedil. 



Slovenska književnost 1 (uredil Dušan Pirjevec) obsega besedila od začetkov slovenskega 
slovstva do prvih desetletij 20. stoletja. Razvrstitev upošteva časovno zaporedje, ni pa de­
litve na posamezna književna obdobja. Predstavljenih je 235 besedil (v celoti ali v odlom­
kih), in ker je upoštevano monograisko načelo, je Oton Župančič predstavljen celo z 9 
pesmimi, ki tematizirajo NOB. Slovenska književnost II (uredih so jo Franček Bohanec, 
Marija Jamar in Janko Kos) ne ohranja koncepta prve knjige, ampak upošteva literamo-
zgodovinska obdobja, zato nekatere avtorje srečujemo dvakrat ali celo trikrat, npr. An­
tona Vodnika, Ceneta Vipotnika, po dvakrat pa Edvarda Kocbeka, Boža Voduška, Pavla 
Goho, Miška Kranjca, Cirila Kosmača, Lih Novy, Mateja Bora in Jožeta Udovica. V 30 
besedilih (od skupno 213) so motivi NOB in revolucije - 13,82 %. Obe knjigi imata ob kon­
cu še kratke literarnozgodovinske opombe. Za štiriletno šolanje je bilo 452 izbranih be­
sedil brez besedil iz neslovenskih literatur. 

Vera Remic-Jagrova z Jezikovno vadnico z berilom za poklicne šole ni nameravala ust­
variti pregleda slovenske književnosti, ampak je izbrana besedila povezala z jezikovnim 
poukom in predvsem stilistiko, zato besedila n;so razvrščena po literarnozgodovinskih • 
kriterijih. Med 53 besedili (kar 40 odlomkov) samo Kosmačeva Balada o trobenti in ob­
laku temaüzira NOB. Predelana izdaja iz 1975. leta je naslovljena Slovenski jezik za po­
klicne, tehniške in druge šole za gospodarstvo ter družbene službe. Tudi tu izbrana be­
sedila niso v prvi vrsti namenjena spoznavanju književnosti, ampak so ilustracija razvoja 
slovenskega knjižnega jezika. Med 83 besediU so tri s tematiko NOB (Balada o trobenti 
in oblaku. Smrt nedolžnega velikana in Na Kamenjaku). 

Skupina avtorjev Franček Bohanec, Janko Kos, Boris Paternu in Franc Zadravec je pri­
pravila Slovensko berilo I, II, III in IV. Pregled je upošteval tretjo izdajo prvega in drugega 
berila, drugo izdajo tretjega in prvo izdajo četrtega. Novost Slovenskega berila v primer­
javi s starejšimi berth je sistematičen pregled svetovne književnosti, sledijo mu izbrana 
besedila iz slovenske književnosti, v tretji skupini pa iz književnosti drugih jugoslovan­
skih narodov. Besedilom slede strnjene opombe ter vprašanja, ki učenca usmerjajo v is­
kanje idejnih, etičnih in estetskih vrednot posameznih besedil. Ker je imel učenec na vo­
ljo še literarnozgodovinske preglede slovenske in svetovne književnosti, opombe zado­
ščajo. Tematika NOB in revolucije je zaradi zgodovinskega načela pri ureditvi beril za­
stopana šele v Slovenskem berilu III z Župančičevo Veš, poet, svoj dolg? kot mobiMza-
cijskim geslom narodnoosvobodilne književnosti. V Slovenskem berilu IV književnost 
NOE ni dobila lastnih periodizacijskih meja, ker je le nadaljevanje v tridesetih letih za­
četih idejno-vsebinskih in obhkoslovnih pojavov, le da se je angažiranost za idejo narod­
ne in socialne osvoboditve radikalizirala. Slovenska književnost je predstavljena v po­
glavjih Socialni realizem in Od socialnega reahzma do sodobnosti. Od 160 besedil jih je 
37 s tematiko NOB in revolucije. Iz književnosti drugih jugoslovanskih narodov je zasto­
panost te tematike v enakem razmerju (7 do 31 besedil). 

Dopolnjeni izdaji Slovenskega berila III in IV navedeno podobo bistveno spreminjata, ker 
gre za občutno krčenje števila avtorjev in besedil. Sprememba je tudi v tem, da je v Slo­
venskem berilu III samo svetovna in slovenska književnost, v Slovenskem berilu IV pa 
slovenska književnost in književnost drugih jugoslovanskih narodov in narodnosti. Po­
imenovanje obdobij je ostalo nespremenjeno. Nekateri avtorji so predstavljeni z drugimi 
besedili kot v prvi izdaji, na novo pa sta vključena Edvard Kardelj in Karel Grabeljšek-
Gaber. V Slovenskem berilu III temaüzira NOB in revolucijo poleg Župančičeve pesmi 
Veš, poet, svoj dolg? še Golieva Balada o nesrečnem doktorju Vladimiru Kantetu. V Slo­
venskem berilu IV je 50 slovenskih avtorjev in 76 besedil, iz književnosti drugih jugo­
slovanskih narodov in narodnosti pa 24 avtorjev in 26 besedil. Motivi NOB in revolucije 
so v 23 slovenskih in 8 tekstih iz književnosti drugih jugoslovanskih narodov in narod­
nosti. Dopolnjena izdaja Slovenskega berila IV je predpisano berilo še v letošnjem šol-



skem letu, zato je zanimiva primerjava z učbeniki za književnost in učnim načrtom v 
srednjem usmerjenem izobraževanju. 

Skupnih je dobra tretjina besedil iz slovenske in polovica besedil iz književnosti drugih 
jugoslovanskih narodov in narodnosti. 

Tematika NOB in revolucije je v Slovenščini 3 Vere Gregoračeve zastopana samo z Žu­
pančičevo Veš, poet, svoj dolg? v Slovenščini 4 pa z 20 besediü. Mednje je sestavljavka 
vključila tudi pesem ljudske pesnice Sonje Hlebčar Retenjsko polje. Iz književnosti dru­
gih jugoslovanskih narodov in narodnosti je samo pesnitev Jama Ivana Gorana Kovačiča. 
Vera Gregoračeva je uvedla v slovensko šolsko prakso nov tip berila za književno vzgojo 
v srednji šoh in svoje izkušnje uporabila pri sestavi berila z analizo, literarno zgodovino 
in teorijo. Slovenski jezik, ki so ga uporabljali učenci pedagoških šol kot preizkusno gra­
divo - 4. snopič je še zdaj predpisan za 4. razred pedagoških usmeritev, še v šolskem letu 
1982/83 pa sta bila 3. in 4. snopič predpisana za pokHcne in tehnične šole. Prvi snopič 
Slovenskega jezika prinaša 6 pesmi iz izbora Partizanska ljudska pesem Črtomira Šin­
kovca, dopolnjujejo ga pa še vprašanja in naloge. V 4. snopiču Slovenskega jezika je 16 
besedil (od 55) na temo NOB in revolucije. Izbrane pesmi in dramsko besedilo so skrčen 
izbor iz Slovenščine 4, dodan je le še izbor proznih besedil, ki so bila prej izpuščena. Od 
avtorjev iz književnosti drugih jugoslovanskih narodov in narodnosti so predstavljeni z 
obravnavano tematiko Ivan Goran Kovačić z Jamo, Blaže Koneski s pesmijo Težko in 
Slavko Janevski z odlomkom iz novele Konj, vehk kakor usoda. 

Med še lani predpisanimi berili sta tudi berili za srednje šole z itahjanskim učnim jezikom. 
Slovensko berilo za prvi in drugi razred je sestavila Nevenka Gorjup in uvrstila 9 besedil 
z narodnoosvobodilno tematiko v tretjem delu, kjer je še 20 po časovni in zvrstni pripad­
nosti zelo različnih besedil. S tem je zagotovila pričujočnost obravnavane tematike tudi 
v prvih dveh letih, kar je nedvomno izrednega vzgojnega pomena za medsebojno spoz­
navanje in utrjevanje vezi med pripadniki različnih narodnostnih skupnosti, živečih na 
istem ozemlju. Slovensko berilo za 3. in 4. razred so sestavili Alenka Kozinc, Stane Mi-
helič in Ljudmila Rusi. Izbrana besedila so razvrščena po obdobjih od reahzma do sodob­
nosti. Sledijo neumetnostna besedila in pregled slovenske, hrvaške, srbske in makedon­
ske književnosti v obdobju od realizma do danes. NOB in revolucijo tematizira 21 od 
skupno 113 besedil. Iz književnosti drugih jugoslovanskih narodov in narodnosti so za­
stopani Vladimir Nazor (Tito), Ivan Goran Kovačič (Jama), Desanka Maksimović (Krvava 
bajka), Branko Čopič (Kadilska zgodba), Mihajlo Lalić (Pusta zemlja), Blaže Koneski (Tež­
ko) in Slavko Janevski (Konj, velik kakor usoda). 

Za celotnejšo podobo o pouku književnosti bi bilo potrebno pritegniti v pregled še Ute-
ramozgodovinske učbenike in Uteramo teorijo, če niso dognanja obeh temeljnih književ­
nih ved vključena kot opombe kar v berila. Potrjenega literarnozgodovinskega učbenika 
za srednje šole ni. V rabi sta Kosov Pregled slovenskega slovstva in Pregled svetovne 
književnosti. Anton Slodnjak je srednješolcem namenil Obraze in dela slovenskega slov­
stva, Francka Vari pa Naše književnike in njihova dela kot pomožni učbenik za pouk ju­
goslovanskih književnosti v osnovnih in poklicnih šolah (s številnimi ponatisi). Janko Ju-
rančič je napisal Pregled srbske, hrvatske in makedonske književnosti. Starejša sta Stan­
ka Janeža Zgodovina slovenske književnosti in Miroslava Ravbarja Pregled hrvaške, srb­
ske in makedonske književnosti. Književni pojavi med leti 1941 in 1945 so poimenovani: 
Književnost med NOB (Varl), Slovstvo v NOB (Kos), Slodnjak pa je 11. poglavje naslovil 
Generacija vojne in revolucije s podpoglavjem Pripovedništvo v narodnoosvobodilnem 
boju. Učiteljem sta kot pripomoček na voljo dve literarni teoriji, in sicer mala hterama 
teorija Matjaža Kmecla, in Očrt literarne teorije Janka Kosa, pred njima pa Besedna umet­
nost Silve Trdinove. Slednja je pripravila še antologijo primerov iz besedne umetnosti, ki 
so jo uporabljali predvsem v poklicnih šolah, dokler je ni nadomestil učbenik Vere Re-



mic-Jagrove. Urejena je po zvrstno-vrstnem načelu, med 159 leposlovnimi besedili pa je 
le 8 pesmi s tematiko NOB in revolucije. Po enakem načelu je Jože Kocbek sestavil Slo­
vensko berilo kot dopolnilo k pouku slovenskega jezika v prvem in drugem letniku do­
pisne administrativne šole. 

Verificirani učbeniki za književnost v srednjem usmerjenem izobraževanju so zasnovani 
kot tip razvejenega učbenika. V rabi sta že učbenika in delovna zvezka za književnost 
1 in II ter učbenik Književnost III. Manjkajo Se obljubljena navodila za učitelje. Empirična 
evalvacija je zajela šele programe in učbenike za prvo leto srednjega usmerjenega izob­
raževanja. Iz poročila, objavljenega v Vzgoji in izobraževanju, je mogoče razbrati, da uč­
benik v veliki meri omogoča uresničevanje smotrov predmeta, čeprav je primernejši za 
učence, ki so motivirani za pridobitev izobrazbe zapeto stopnjo. Skoraj enotno je mnenje, 
da je učbenik Književnost I napisan v ustreznem jeziku za učence (anketirani so ugodno 
ocenili tudi delovni zvezek). 

Seveda pa nekateri menijo drugače, kar je mogoče prebrati v sestavku Vinka Cudermana 
Kako poučevati književnost v Jeziku in slovstvu. Tudi društvo za primerjalno književ­
nost SRS je predlagalo popravek, dopolnitev ali bistveno spremembo učnega načrta in 
nanj oprtih učbenikov za književno vzgojo. Program in učbeniki prinašajo novosti, ki jih 
je mogoče sprejeti ali zavrniti po tehtnem premisleku in racionalni ter empirični evalva-
ciji. Seveda pa še tako odličen didaktični koncept ne bo ustrezno izkoriščen, če vsi ude­
leženci vzgojno-izobraževalnega procesa niso motivirani. Samo učiteljeva nenehna ust­
varjalna iskanja lahko zagotovijo uspešen tematsko-problemski pouk, ki pa v zastavlje­
nih časovnih okvirih terja še racionalno izrabo časa. Časovna bližina literarnih pojavov 
20. stoletja in zlasti ure, namenjene spoznavanju književnih novosti, omogočajo zaposH-
tev mladostnikovega iščočega duha. Zato je idividuaüzacija pouka predvsem v 3. in 4. letu 
nujna. 

Veliko število besedil v Slovenskem berilu 1, 2, 3 in 4, ko je 251 avtorjev (prvotno 347) 
zastopanih s 543 besedili (prvotno 785), je učitelju omogočalo svobodnejše izbiranje med 
besedili in avtorji, čeprav ga je tudi poprej učni načrt zavezoval k obravnavi že določenih. 
Zdaj si mora učitelj bolj prizadevati pri svetovanju za domače delo in branje, sicer pred­
stavitve z odlomki ne dosežejo pričakovanega učinka V Književnosti 1,11 in III in učnem 
načrtu za 4. razred je 156 avtorjev, zastopanih z 222 besedili. V resnici pa učenec spozna 
le 126 avtorjev, ker so nekateri predstavljeni dvakrat ali celo trikrat. Učenci se seznanijo 
s 67 slovenskimi avtorji in 142 besedili. S preostalo tretjino besedil so predstavljeni tuji 
(26) in avtorji iz književnosti drugih jugoslovanskih narodov in narodnosti (34). Opazna 
je osredinjenost samo na tista besedila, ki so predpisana z učnim načrtom. 

S tematiko NOB in revolucije je 33 ali 14,87 % besedil. Razporejena so po treh letih iz­
obraževanja. V drugem letu so zaradi zgodovinskega koncepta na vrsti proti koncu leta 
v poglavjih Književnost NOB in Sodobna književnost, v tretjem pa kljub tematskim jed­
rom ravno tako proti koncu. Naslovi posameznih jeder opredeljujejo tematiko ali sporo­
čilo, le jedro, ki prinaša tematiko NOB in revolucije, je opredeljeno zvrstno-vrstno (Ba­
lade in elegije), to pa je verjetno vplivalo tudi na izbor. V učnem načrtu za četrto leto je 
ni samo v pregledu ljubezenske lirike, zato bo obravnava časovno nestrnjena in ni mo­
goče reči, koliko časa ji bo odmerjenega. 

NOB in revolucijo tematizirajo: 

- v Književnosti 2 (Karel Destovnik-Kajuh: Ljubezenske, Kmetova pesem; Matej Bor: Sre­
čanje, Raztrganci; Matevž Hace; Komisarjevi zapiski; Ivan Goran Kovačić: Jama - 1 . spevj 
Janez Menart: Vojne slike, Povojni portret; Ciril Kosmač; Pomladni dan; Beno Zupančič: 
Sedmina; Pavle Zidar: Sveti Pavel; Slavko Janevski: Bolečina in bes); 



- v Književnosti 3 (Pavel Golia: Balada o nesrečnem doktorju Vladimiru Kantetu; Matej 
Bor: Njene oči; Edvard Kocbek: Povabilo na ples; Jože Udovič: Balade; Ivan Minatti: Spo­
min; Cene Vipotnik: Pogreb; Peter Levec: Elegija; Lojze Krakar: Pesnikovo drevo v tabo­
rišču smrti; Skender Kulenovič: Stojanka mati Knežpoljka; Desanka Maksimović: Krvava 
bajka; Vaško Popa: Sutjeskine oči; Slavko Janevski: Pesem vojaka dva metra pod zemljo; 
Blaže Koneski: Težko); 

- v učnem načrtu za četrto leto srednjega usmerjenega izobraževanja: (bivanjska tema­
tika; Jure Kaštelan - Tifusarji; tematizacija kmetstva: Ivan Potrč - Lacko in Krefli; nacio­
nalna kultura in svoboda: Miško Kranjec - Za svetlimi obzorji, Ciril Kosmač - Balada o 
trobenti in oblaku, Mihajlo Lalić - Lelejska gora; sodobna novela in roman: Andrej Hieng 
- Grob, Peter Božič - Očeta Vincenca smrt). 

Zaradi neusklajenosti z osnovnošolskimi berih se nekateri naslovi ponovijo. Tako kar 10 
odstotkov (22) besedil učenci poznajo že iz osnovne šole. Nekaj ponovitev je tudi pri te­
matiki NOB in revolucije. Krvava bajka in Kajuhova Ljubezenska sta v Sedmem berilu. 
Borovi Raztrganci in Kovačićeva Jama pa v Osmem. Ponovitev sama na sebi ni nič sla­
bega, ker se je med tem doživljajska izkušenost učencev poglobila in senzibilnost ni več 
enaka prejšnji, toda zaradi skromno odmerjenega časa bi le kazalo razmisUti o spremem­
bi. 

Besedila spremljajo literarnozgodovinske, literarnoteoretske in literarnointerpretacijske 
informacije, ki morebiti prevsiljivo vdirajo v svet učenčevega estetskega doživetja, če so 
vključene v neustreznem trenutku in se s tem poruši vzajemno delovanje med besedilom, 
učencem in učiteljem. To pa zahteva od učitelja pri delu z učbenikom vehko inventiv­
nosti in strokovno metodičnega znanja, da bo lahko z notranjo diferenciacijo in indivi-
duahzacijo pouka razburkal učenčev emocionalni in intelektualni potencial. Ustreznih 
metodičnih napotkov je v slovenski strokovni literaturi bore malo. 

Zastavlja se vprašanje, ali je drobljenje tematike NOB in revolucije na tri leta smotrno, 
kar bi mogoče veljalo tudi za druge teme in avtorje. Prva naloga spoznavanja književnosti 
je opazovanje Hterarnega besedila kot umetniške strukture, vendar ga le-to ne sme izoli­
rati od drugih, marveč ga postaviti v odnos do drugih. V sprejetih učbenikih in učnih na­
črtih se medsebojni odnos vzpostavlja z več vidikov: najprej v odnosu do literarnih be­
sedil svojega obdobja z zgodovinskorazvojnega vidika slovenske književnosti in književ­
nosti drugih jugoslovanskih narodov in narodnosti; v 3. letu z vidika tematske in zvrstno-
vrstne sorodnosti; v 4. pa s problemsko ustvarjalno metodo opazujejo tematsko sorodna 
besedila iz različnih književnih obdobij. 

Vprašanje in naloge usmerjajo učence v primerjanje literarnih pojavov, zato gole številke 
o zastopanosti tematike NOB in revolucije ne povedo dovolj. Podobno je s številčnim raz­
merjem med slovenskimi in neslovenskimi besedili. Za primerjavo so morebiti povednejši 
podatki o urah, namenjenih obravnavi književnosti NOB in revolucije. V 2. letu je pred­
videnih 12, v 3. 14 (od 70), za 4. podatka zaradi razpršenosti po jedrih ni. 

Ostaja še vprašanje vrednosti izbranih besedil z estetskega vidika. Slovenske literarne 
zgodovine, analize in izbori so dodobra prevetrili besedila na temo NOB in revolucije, 
zato bi lahko za večino besedil ugotovili, kako jih estetsko vrednotijo različni preučevale! 
književnosti in sestavljavci različnih antologij. Če je uvrstitev v antologijo že potrditev 
estetske vrednosti besedila, je za izbor v Književnosti mogoče reči, da je dober, ker so sko­
ro vse pesmi vsaj v eni antologiji, pregledane pa so Slovenska lirika 45-65, Pesmi parti­
zanov. Živi Orfej in Svitanja. Seveda pa se je kljub vsemu mogoče vprašati, kaj je avtorje 
učbenika oziroma načrta vodilo pri odločitvi. Sestavljavci so upoštevali tudi druge kri­
terije, toda estetskega niso zanemarili. Z idejnega vidika je zanimiva opustitev mobihza-
cijskih pesmi in upoštevanje predvsem baladne tragike in bolečega liričnega zazrtja v 



usodo posameznika in naroda. In ravno skozi grozo vojnih travm se oglaša želja po člo­
vekovi pokončnosti, sreči in osmislitvi življenja. 

Smotri domačega branja so v učnem načrtu jasno zapisani in poudarjajo vzgojni vidik te 
dejavnosti. Zato tudi naslovov ne predpisuje, ampak samo svetuje. Pogovor s slavisti s 
sedmih mariborskih srednjih šol je potrdil uresničevanje načelnih določil. Učitelji skušajo 
z diferenciranimi nalogami in opuščanjem šablonskih oblik domačega branja učence mo­
tivirati za branje in jih vzgajati v dobre bralce. Pri izbiri del se ravnajo po navodilu, naj 
se odločajo za temeljna umetniška dela iz različnih časovnih slogov in zvrsti, ki so v uč­
beniku predstavljena samo z odlomkom. Na eni izmed šol pripravljajo samo referate, pre­
berejo pa vsa v učbeniku predstavljena dela, čeprav jih k temu ne sili nobena formalna 
obveza. Pouk je organiziran tako, da je učencu sprotno branje nujno potrebno. Pridoblje­
ne bralne navade se ukoreninijo in eden izmed najpomembnejših smotrov je dosežen. Se­
veda pa si takega načina ni mogoče zamisUti kot splošno prakso, ker so motiviranost in 
tudi sposobnosti različne. V večini primerov učitelji upoštevajo učenčev interes in na ne­
katerih šolah dopuščajo prosto izbiro del določenih avtorjev, prosto izbiro med več avtorji 
in njihovimi deli ali pa določenim naslovom učenec doda še delo po lastni izbiri. Z go­
tovostjo je mogoče reči le to, da je tematika NOB in revolucije pri domačem branju za­
stopana v drugem letu, sicer pa le izjemoma. Med naslovi so: Ivan Goran Kovačić: Jama; 
Ciril Kosmač: Pomladni dan. Očka Orel, Balada o trobenti in oblaku; Matej Bor: izbor pe­
smi; Ivan Minatti: izbor pesmi; Karel Destovnik Kajuh: izbor pesmi; Matej Bor: Raztrganci; 
Bogo Flander: Meja; Mile Klopčič: Mati; Ivan Potrč: Krefli, Lacko in KrefH; Beno Zupančič: 
Sedmina; Pavle Zidar: Sveti Pavel. 

Posebno pozornost bi kazalo posvetiti vprašanju, koUko je tematika NOB in revolucije 
prisotna v celotnem vzgojno-izobraževalnem procesu, pri čemer bi bilo potrebno pregle­
dati predvsem vsebino in namen kultumo-umetniških dejavnosti. To pa izstopa iz na­
slovnega okvira. 

Novi učni načrt za slovenski jezik in književnost v usmerjenem izobraževanju prinaša 
veliko novega. Vsemu ni mogoče pritrditi in se z obstoječimi rešitvami sprijazniti. Eval­
vacija učnih načrtov in učbenikov bo pokazala na slabosti, ki jih bo potrebno kar se da 
hitro odpraviti. Novosti zadevajo tudi tematiko NOB in revolucije, ki se je iz 4. leta pre­
nesla v tri leta izobraževanja. Izbrana besedila so potrebna ponovne presoje z vidika zgo­
dovinske in estetske relevantnosti. Učni načrt za književnost in nanj opirajoči se učbe­
niki so vzgojno-izobraževalni minimum, ki ga dobro motivirani udeleženci izobraževa­
nja, torej učenci in učitelji, morejo in morajo preseči. 
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